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ВІДОМиЙ ФОЛьКЛОРиСТ І СЛАВІСТ ФІЛАРЕТ КОЛЕССА  
ЯК СТУДЕНТ І ДОКТОР ВІДЕНСьКОГО УНІВЕРСиТЕТУ

Лопушанський Я. М.
Дрогобицький державний педагогічний університет імені Івана Франка

Дослідження присвячено вивченню архівних матеріалів Віденського університету, які стосуються твор-
чої біографії Філарета Колесси, передусім відомого українського етнографа і фольклориста, музикознавця 
і літературознавця, композитора і педагога, а також й етнолінґвіста – знавця засад лінґвістичного аналізу 
фольклорного тексту, фахівця з визначення рівня засвоєння стилістичних особливостей фольклорних тек-
стів, музичних особливостей різних фольклорних жанрів, фольклорного віршування тощо.

Зауважено, що з-поміж багатьох осередків архівних джерел з українознавчих проблем особливе місце 
належить якраз архіву Віденського університету, з яким повʼязаний життєвий і творчий шлях численних 
(загалом понад дві сотні галичан і буковинців, вихідців із коронних земель Австро-Угорщини) представників 
української еліти – державних, громадсько-політичних і культурних діячів – таких як Іван Горбачевський, 
Іван Пулюй, Теофіл Окуневський, Мирон Кордуба, Андрій Кос, Степан Смаль-Стоцький, Іван Франко, Богдан 
Лепкий, Марко Черемшина, Мелетій Кічура, Остап Грицай, Василь Щурат, Осип Турянський, Євген Козак, 
Іван Брик, Кирило Студинський, Іларіон Свєнціцький та ін., які на зламі ХІХ і ХХ століть у Відні здобува-
ли вищу освіту чи докторські дипломи з юриспруденції, теології, медицини і філософії тощо. У цій когорті 
видатних українців – брати Олександр Колесса і Філарет Колесса, які  відіграють важливу роль в історії 
Віденської україніки.

У матеріалах, які донині були невідомі в науковому обігу, виокремлено три періоди перебування Філа-
рета Колесси в австрійській столиці, пов’язані з теологічними, музикознавчими і славістичними студіями 
та здобуттям ученого ступеня доктора філософії. Перший припадає на 1891–1892 академічний рік, коли 
Колесса після закінчення Стрийської гімназії стає слухачем Віденської духовної семінарії і відвідує курс 
гармонії австрійського композитора А. Брукнера. Другий період, з часовими перервами, можна датувати 
1906–1909 роками, коли Філарет Колесса – студент філософського факультету (славістика і музикознав-
ство) у зимовому семестрі 1906–1907 навчального року та учасник ІІІ-го Міжнародного конґресу з нагоди 
100-річчя Йозефа Гайдна (травень 1909 р.). Третій віденський період, доволі тривалий і переривчастий з огля-
ду на очікуваний результат, пов’язаний головно з апробацією дисертації (травень 1911 р.), складанням двох 
строгих екзаменів – ріґорозів (липень 1917 р. і січень 1918 р.) та отриманням ученого ступеня доктора філо-
софії (березень 1918 р.). Цей шлях Філарета Колесси – від вихованця духовної семінарії до доктора філософії – 
висвітлено на матеріалі збережених рукописів в архіві Віденського університету, поданих в німецькомовній 
транслітерації, в українських перекладах з культурознавчими коментарями.  

Ключові слова: Філарет Колесса, Віденський університет, теологія, славістика, музикознавство, україн-
сько-австрійські взаємини.

Lopuschanskyj Ja. Der bekannte Folklorist und Slawist Filaret Kolessa als Student und Doktor der Universität 
Wien. Der vorliegende Beitrag ist der Untersuchung von Archivmaterialien der Universität Wien gewidmet, die 
sich auf den schöpferischen Lebenslauf des ukrainischen Ethnographen und Folkloristen, Musiktheoretikers und 
Komponisten, Literaturwissenschaftlers und Ethnolinguisten, Pädagogen Filaret Kolessa beziehen und bisher nicht 
im wissenschaftlichen Umlauf waren. 

Unter den Zentren archivalischer Quellen zur Ukrainistik nimmt das Archiv der Universität Wien einen 
besonderen Platz ein, mit dem das Leben und der Schaffensweg zahlreicher Vertreter der ukrainischen Elite – 
bekannte Persönlichkeiten aus dem staatlichen, gesellschaftlich-politischen und kulturellen Bereich – verbunden sind. 
An der Wende vom 19. zum 20. Jahrhundert wurden in Wien von insgesamt über zweihundert aus Galizien und der 
Bukowina, den Kronländern Österreich-Ungarns stammenden Ukrainern Universitätsabschlüsse oder Doktorgrade in 
Rechtswissenschaften, Theologie, Medizin und Philosophie erworben; nur einige seien genannt: Ivan Horbačevskyj, 
Ivan Puljuj, Teofil Okunevskyj, Myron Korduba, Andrij Kos, Stepan Smal-Stoсkyj, Ivan Franko, Bohdan Lepkyj, 
Marko Čeremšyna, Meletij Kičura, Ostap Hrycaj, Vasyl Ščurat, Osyp Turjanskyj, Jevhen Kozak, Ivan Bryk, Kyrylo 
Studynskyj, Hilarion Svjencickyj. Zu dieser Gruppe prominenter Ukrainer gehören die Brüder Oleksandr und Filaret 
Kolessa, die in der Geschichte der Wiener Ukrainika einen besonderen Platz einnehmen. 

In der Biographie von Filaret Kolessa lassen sich drei Perioden seines Aufenthaltes in der Hauptstadt der 
Donaumonarchie hervorheben; sie sind mit theologischen, musikwissenschaftlichen und slavischen Studien sowie der 
Erlangung des akademischen Grades – Doktor der Philosophie verbunden. Die erste Periode fällt in das Studienjahr 
1891–1892, als Kolessa nach dem Abschluss des Gymnasiums in Stryi an der theologischen Fakultät der Universität 
Wien inskribiert wurde und unter anderem auch den Harmoniekurs des österreichischen Komponisten A. Bruckner 
besuchte. Der zweite Zeitraum lässt sich mit zeitlichen Unterbrechungen mit den Jahren 1906–1909 datieren: 
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Постановка проблеми та обґрунтування її 
розгляду. Українсько-австрійські політичні і куль-
турні взаємини другої половини хІх – перших двох 
десятиліть хх століття є особливою площиною 
політологічних, історичних, філологічних і культу-
розначих досліджень. з огляду на багатонаціональ-
ний характер державного устрою Австро-Угорщини 
і належність до неї Галичини та Буковини як корон-
них земель упродовж майже півтора століття у Відні 
сформувався один з найпотужніших і впливових 
центрів української еміграції на європейському 
континенті. Столиця Дунайської монархії була осе-
редком активних культурних процесів народів Схід-
ної і Південно-Східної Європи і зберегла донині 
в Австрійському державному архіві, в Австрій-
ській національній бібліотеці, в архіві й бібліотеці 
Віденського університету та багатьох інших уста-
нов [33] неймовірно велику кількість документаль-
них свідчень (рукописи, книжкові видання і періо- 
дика, альманахи і шематизми, фонди рідкісних 
і цінних книг тощо) розвою національних культур. 
Вони є, зокрема, важливим джерелом для вияв-
лення і дослідження зовсім невідомих чи забутих 
імен, історичних, наукових і куьтурно-мистецьких 
подій. В архівах і бібліотеках Відня, як і федераль-
них земель Австрії, можна натрапати на виняткові 
видання з українознавчої проблематики австрій-
ського періоду (1772–1918), яких немає, наприклад, 
у фондах наукових бібліотек Львова, чернівців чи 
Івано-Франківська. У цьому контексті вітчизняна 
й закордонна наука має розлоге, ще не зоране дослід-
ницьке поле і чимало завдань щодо вивчення куль-
турної спадщини й громадсько-політичної діяльно-
сті відомих діячів українського народу, а відтак їхніх 
інтенсивних взаємин із закордонням.

з-поміж багатьох, розсипаних по всьому світу 
осередків архівних джерел з українознавчих проб- 
лем особливо місце належить архіву Віденського 
університету, з яким повʼязаний життєвий і творчий 
шлях численних представників української еліти – 
державних, громадсько-пілітичних і культурних дія-
чів. Тут, в австрійській столиці, упродовж десяти-
літь здобували вищу освіту чи докторизувалися 
(юриспруденція, теологія, медицина, філософія) 
Іван Горбачевський, Іван Пулюй, Теофіл Окунев- 
ський, Микола Антоневич, Мирон Кордуба, Андрій 
Кос, Степан Смаль-Стоцький, Іван Франко, Богдан 
Лепкий, Марко черемшина, Мелетій Кічура, Остап 
Грицай, Василь Щурат, Осип Турянський, Євген 
Козак, Іван Брик, Кирило Студинський, Іларіон Свєн-
ціцький – загалом понад дві сотні галичан і буковин-
ців, вихідців із коронних земель Австро-Угорщини. 

У цій когорті видатних українців – брати Олександр 
Колесса і Філарет Колесса, які посідають особливе 
місце в історії Віденської україніки. Архівні матері-
али, пов’язані з іменем Ф. Колесси, передусім відо-
мого українського етнографа і фольклориста, музи-
кознавця і літературознавця, композитора і педагога, 
а також й етнолінґвіста – знавця засад лінґвістич-
ного аналізу фольклорного тексту, фахівця з визна-
чення рівня засвоєння стилістичних особливостей 
фольклорних текстів, музичних особливостей різ-
них фольклорних жанрів, фольклорного віршу-
вання, який, високо оцінюючи роль творів народної 
словесності, вважав, що вони «розбуджують любов 
і повагу до рідного слова, стають сильним спо-
лучником мільйонів українського народу, кружля-
ють в усіх його роз’єднаних частинах, неначе кров 
у живому організмі» [цит. за: 35, 7], донині були 
невідомі в науковому обігу, що і зумовлює актуаль-
ність пропонованого дослідження.

Аналіз останніх досліджень і публікацій. жит-
тєвий шлях і творча діяльність Філарета Колесси 
(1871–1947) були і залишаються предметом чис-
ленних наукових праць – з проблем фольклорис-
тики, етнографії, етнолінґвістики і музикознавства 
тощо [6; 7; 8; 9; 10; 11; 13; 31; 37]. його науковий 
доробок як однієї з найвизначніших постатей укра-
їнської фольклористики загалом і як фундатора 
української наукової музичної фольклористики 
зокрема ґрунтовно досліджують сучасні вітчизняні 
фольклористи, музикознавці й філологи: Ірина 
Довгалюк [13; 14], Софія Грица [6; 7; 8; 10], Ірина 
Коваль-Фучило [17; 38], Ксенія Колесса [21; 22], 
Роксоляна залєська [4; 5] та інші. На чимало сут-
тєвої й цікавої інформації та ґрунтовних статей 
можна натрапити також в періодичних виданнях 
[18; 19; 20; 21; 39], матеріалах конференцій [34], 
енциклопедіях [2; 32; 36] тощо.  

Поза увагою дослідників залишаються донині 
цінні матеріали архіву Віденського університету 
стосовно теологічних, музикознавчих і славістич-
них студій Філарета Колесси (написані в кінці хІх – 
початку хх ст.), які мали виняткове значення для 
формування його наукових зацікавлень і розвитку 
українського фольклористики, етнографії і славіс-
тики. У численних біографічних розвідках вказу-
ється лише номінативно, що він у 1891–1892 роках 
навчався у Віденському університеті і 1918 року здо-
був там же звання доктора філософії. Про цей період 
чи не вперше згадували Олександр Бережницький 
(1879–1916) у біографічно-критичній статті «Наші 
музики» про сучасних йому галицьких композито-
рів: Анатоля Вахнянина, Остапа Нижанківського, 

Filaret Kolessa war im Wintersemester des Studienjahres 1906/07 Student der philosophischen Fakultät (Slavistik 
und Musikwissenschaft) und Teilnehmer des III. Internationalen Kongresses anlässlich des 100. Geburtstages von 
Joseph Haydn (Mai 1909). Der dritte Aufenthalt in Wien, der angesichts des erwarteten Ergebnisses recht lang und 
intermittierend war, ist hauptsächlich mit der Approbation seiner Dissertation (Mai 1911), dem Bestehen zweier strenger 
Prüfungen – Rigorosen (Juli 1917 und Januar 1918) und der Verleihung des akademischen Grades – Doktor der 
Philosophie (März 1918) verbunden. Diese Laufbahn von Filaret Kolessa vom Studenten des theologischen Seminars 
zum Doktor der Philosophie wird anhand von im Archiv der Universität Wien aufbewahrten Handschriften behandelt. 
Alle Dokumente werden transliteriert, ins Ukrainische übersetzt und mit kulturologischen Kommentaren versehen.

Schlüsselwörter: Filaret Kolessa, Universität Wien, Theologie, Slawistik, Musikwissenschaft, ukrainisch-
österreichische Wechselbeziehungen.

Лопушанський Я. М. Відомий фольклорист і славіст Філарет Колесса як студент і доктор Віденського університету
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Генрика Топольницького, Філарета Колессу, йосифа 
Кишакевича, Станіслава Людкевича, – опубліко-
ваній у львівському журналі «Артистичний Віст-
ник» [1], який був першим українським часописом 
мистецького спрямування Галичини і всієї Укра-
їни [3], і Климент Квітка в розлогій статті «Філя-
рет Колесса», опублікованій 1925 року в журналі 
«Музика» [16]. Відтоді, мабуть, не було наукових 
розвідок, у яких би детальніше висвітлювалася 
віденська біографія Філарета Колесси. Така прога-
лина в науці пов’язана, на мою думку, з декількома 
факторами, які обмежують опрацювання колессі-
ани (йдеться про віденський період Олександра 
Колесси і Філарета Колесси) в австрійських архі-
вах. По-перше, маємо справу з німецькомовними 
текстами і рукописами понад столітньої давності, 
які потребують неабияких фахових знань і навиків 
для їх розшифрування, транслітерації і перекладу 
українською мовою, по-друге, виявлення архівних 
матеріалів, які часто-густо класифіковані в різних 
справах і картонних коробках, не завжди є простою 
справою і, по-третє, значна частина архівних фон-
дів Віденського університету, дисертаційні справи 
зокрема, ще не оцифровані – обставина, яка спону-
кає сучасного дослідника до опрацювання докумен-
тів безпосередньо  в архіві. У цьому контексті варто, 
однак, наголосити на вагомих здобутках у вивченні 
української славістики, яка активно розвивалася 
у Відні як екстериторіальному культурному центрі 
коронних земель Австро-Угорщини на зламі хІх 
і хх століть. Мовиться передусім про вивчення 
і впровадження в науковий обіг архівних матеріалів 
віденського періоду у творчій біографії українських 
письменників, славістів (літературо- і мовознавців), 
як наприклад: Івана Франка [30; 44; 45], Остапа Гри-
цая [23], Марка черемшини [43], Осипа Турянського, 
Леся Курбаса [25; 26], Мелетія Кічури [28], Романа 
Сембратовича [27], Олександра Колесси [29].

Формулювання мети і завдань статті. Метою 
цього дослідження є вивчення віденського періоду 
в життєвій і творчій біографії відомого українського 
етнографа і фольклориста, музикознавця і компо-
зитора, етнолінґвіста і літературознавця, педагога 
Філарета Колесси (1871–1947). Фактичним матеріа-
лом статті слугують архівні документи Віденського 
університету, які дотепер не були в науковому обігу 
і які висвітлюють його студії і здобуття ученого сту-
пеня доктора філософії. 

Виклад основного матеріалу дослідження. 
Родина Колесс, як відомо, була знаною й шанованою 
в Галичині та обдаровано схильною до науки. Батько 
Філарета Михайло Колесса (1832–1899) був свя-
щенником, а мати Марія Менцинська – племінниця 
одного з фундаторів галицької композиторської 
школи о. Івана Лаврівського, тітка співака світової 
слави Модеста Менцинського [13]. Вони мали п’я-
теро дітей – трьох синів і дві дочки – і, незважаючи 
на невеликі статки сільського пароха, дуже прагнули 
дати дітям добру освіту. 

Філарет Колесса прибув до столиці Австрії 
вперше, ймовірно, восени 1891 року після закін-
чення Стрийської гімназії і став студентом тео-
логічного факультету Віденського університету. 

У багатьох біографічних розвідках стверджується, 
проте, що Колесса був учнем Віденської [греко- 
католицької] духовної семінарії. У своїй автобіо-
графії (додаток 3), написаній 1911 року як додаток 
до клопотання перед Віденським університетом 
про складання строгих екзаменів для отримання 
ступеня доктора філософії, він також вказував, що 
був зарахований до Віденської духовної семінарії 
(нім. das wiener geistlichenseminar) і паралельно 
відвідував лекції композитора А. Брукнера. ця 
обставина має не цілком з’ясовану історію, позаяк 
збережено документи з архіву Віденського універси-
тету і приватного архіву Філарета Колесси у Львові, 
з яких довідуємося про його богословські студії 
на теологічному факультеті.

Філарет Колесса (1871–1947)

У цьому контексті варто подати коротку істо-
ричну довідку про діяльність Генеральної (цен-
тральної) греко-католицької духовної семінарії 
(початкова офіційна назва, лат. Regium generale 
Seminarium Graeco-Catholicum Viennae ad Sanctam 
Barbara), відома також як «Барбареум» (нім. 
barbareum)1. її засновано 1775 року за часів прав-
ління імператриці Марії Терезії при церкві св. Вар-
вари у Відні для навчання греко-католицьких свя-
щенників в імперії Габсбурґів. 

1  Див.: Андрохович А. Львівське “Studium Ruthenum”. 
Записки Наукового товариства імені Шевченка. 1927.  Т. 146. 
С. 33–118; Андрохович А. Віденське barbareum. Історія коро-
лівської Генеральної греко-католицької семінарії при церкві 
св. Варвари у Відні з першого періоду її існування (1775–
1784). Греко-католицька духовна семінарія у Львові. Львів, 
1935. ч. 1; Plöchl w. St. barbara zu wien: die geschichte der 
griechisch-katholischen kirche und Zentralpfarre St. barbara. 
band 1. wien: herder, 1975. 262 S. (kirche und Recht, 13); 
Plöchl w. St. barbara zu wien: die geschichte der griechisch-
katholischen kirche und Zentralpfarre St. barbara. band 2. 
wien: herder, 1975. 219 S. (kirche und Recht, 14).
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згодом, 1783 року, відкрито Генеральну духовну 
семінарію у Львові, де продовжували свої студії сту-
денти «Барбареум», родом з Галичини. 1784 року 
«Барбареум» вперше закрито, натомість 1803 року 
відкрито як конвікт (до 1848 р.). Другий етап у діяль-
ності семінарії припадає на період від 1852 (відкрито 
вдруге2) до 1893 року, коли 13 липня 1893 року, 
згідно з рішенням імператора, ця інституція була 
остаточно ліквідована (фактична робота семінарії 
була припинена наприкінці 1892 р.). Упродовж дру-
гого періоду тут виховано 4 єпископи (серед інших 
і Ю. Пелеш та Ю. Фурцак), 26 докторів богословʼя, 
3 доктори філософії і 29 гімназійних професорів3. 
Навчання у духовній семінарії, що тривало 7 років, 
було тісно пов’язане з Віденським університетом, 
у якому студенти опановували грецьку і німецьку 
мови (церковні обряди і співи – в семінарії), користу-
валися книжковими фондами бібліотеки тощо. Крім 
того, як описував А. Андрохович діяльність семіна-
рії наприкінці xvIII – початку хІх століть, лекції 
з філософських дисциплін відбувалися в універси-
тетській будівлі, а богословські і латина – у примі-
щеннях греко-католицької семінарії. звісно, вихо-
ванці духовної семінарії отримували помешкання та 
інше матеріальне забезпечення, а саме середовище 
сприяло їхньому не тільки духовному, а й культур-
ному розвитку. 

з урахуванням цих міркувань можна цілком ймо-
вірно припустити, що Філарет Колесса прибув до 
Відня з метою теологічних студій, а його першим 
притулком була якраз духовна семінарія. Із цього 
першого періоду перебування Філарета Колесси 
2  Про відновлення семінарії 1852 року та перші роки діяль-
ності (духовне і культурне життя, національні й полі тич ні 
пи  тання, реліґійні погляди, літературні погляди й партійні 
напря ми тощо) див.: Гординський Я. Віденська гр. к. духовна 
семінарія в рр. 1852–1855. Записки Наукового товариства  
імені Шевченка. Львів, 1913. Т. Cxv. Кн. ІІІ. С. 77–130.
3  Культурний центр при церкві св. Варвари. Українська 
музична енциклопедія : у 2 т. Київ : Вид-во Інституту мис-
тецтвознавства, фольклористики та етнології НАН України, 
2008.  Т. 2. С. 638.

у столиці Австрії в архіві Віденського університету 
зберігаються два документи, у яких згадано Філа-
рета Колессу і які чітко вказують на те, що він був 
слухачем греко-католицького семінару при Віден-
ському університеті: «Реєстр слухачів першого 
курсу богословів Віденського університету на 1-й 
і 2-й семестри 1891/1892 навчального року, проф. 
д-р Лавренц Мюльнер» (Katalog vom 1. und 2. Seme-
ster des Studienjahres 1891/92 über die Hörer des 
ersten Jahrganges der Theologen an der Wiener k. k. 
Universität. Vom k. k. Universitäts-Professor: Dr. Lau-
renz Müllner4) [40] та «Реєстр слухачів греко-като-
лицького семінару «Біблійні студії Старого завіту» 
у Віденському університеті на 1-й і 2-й семестри 
1891/1892 навчального року, проф. д-р Ґеорґ Рай-
нгольд5 і Герман цшокке6» (Katalog vom 1. und 
2.  Semester  des Studienjahres 1891/92 über die Hörer 
des alttestamentlichen Bibelstudiums an der Wiener 
k. k. Universität. Vom k. k. Universitäts-Professor: 

4  Лавренц Мюльнер (laurenz Müllner, 1848–1911) був 
австрійським філософом і теологом, деканом (1891/1892) і 
ректором (1894/1895) Віденського університету. з 1887 року – 
звичайний професор теологічного факультету, а з 1896 року – 
філософського факультету. На посаді ректора він особливо 
виступав за свободу досліджень і захищав автономію універ-
ситету проти парламенту землі Нижньої Австрії.
5  Ґеорґ Райнгольд (georg Reinhold, 1861–1951) вивчав тео-
логію у Віденському університеті в 1880–1882 рр., потім 
продовжив навчання у Папському Григоріанському універ-
ситеті, де здобув дипломи доктора філософії (1885 р.) і тео-
логії (1888 р.). 1893 року габілітувався у Відні й отримав 
посаду надзвичайного професора догматики, а 1900 року – 
звичайного професора фундаментальної теології й апологе-
тики. У 1906/07 та 1910/11 – декан католицько-теологічного 
факультету, а в 1914/15 – ректор Віденського університету. 
6  Герман цшокке (hermann Zschokke, 1838–1920) – відо-
мий австрійський теолог-біблеїст, професор біблеїстики 
Старого завіту. Вивчав біблійні мови, подорожував 
Палестиною, Сирією та Єгиптом і опублікував низку лін-
ґвістичних (арабська та арамейська граматика) та архео- 
логічних досліджень. Г. цшокке був чотири рази обра-
ний деканом теологічного факультету (1872/73, 1878/79, 
1883/84, 1887/88), а в 1884/85 навчальному році – ректо-
ром Віденського університету.

Лопушанський Я. М. Відомий фольклорист і славіст Філарет Колесса як студент і доктор Віденського університету

Таблиця 1
Erste Seite Zweite Seite

Portrait des Inhabers 
[foto von Philaret kolessa]

eigenhändige unterschrift des Inhabers:
[Unterschrift] Philaret kolessa

wien, den 12/10 1891

№ 778
MelduNSbuCh
des Studierenden Philaret kolessa 
aus tatarsko in galizien
      Inscribirt
in der theologischen facultät
der k. k. universität zu wien
den 8. october 1891

Перша сторінка Друга сторінка

Фото власника
[фото Філарета Колесси]

Власноручний підпис власника:
[підпис] Філарет Колесса

Відень, 12. 10. 1891 р.

№ 778
НАВчАЛьНА КАРТКА
студента Філарета Колесси
із с. Татарське в Галичині
    зарахований 
[студентом] теологічного факультету
і.-к. університету у Відні
8 жовтня 1891 р.
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Dr. Hermann Zschokke, Dr.  Georg Reinhold) [40]. 
У списку слухачів, крім Філарета Колесси, були 
його співвітчизники – Людомир Сембратович 
(1872–1953), Євдоким Васильчак, йосиф Рома-
нюк, Андрій Кочиркевич та Артем Авдикович.

Іншим важливим документом як безсумнівне 
свідчення того, що Колесса був студентом теології, 
є так звана навчальна картка (чи залікова книжка, 
нім. Meldungsbuch) студента, яка зберігається у фон-
дах приватного архіву Філарета Колесси у Львові7. 
Із цього документа, що суголосний зі змістом назва-
них реєстрів, довідуємося багато важливої інформа-
ції про навчання Колесси на теологічному факуль-
теті (німецькомовний текст оригіналу і переклад 
його українською мовою див. табл. 1).

Наступні чотири сторінки залікової книжки 
відображають, крім підписів викладачів як підтвер-
дження про зарахування і відвідування лекцій, від-
мітки бухгалтерії про оплату за навчання і примітки 
(про успішність студента Колесси – “eminenter” 
(відмінно), “accedit ad eminentem” (дуже добре)), 
найголовніше – його навчальний план на перший 
(від жовтня 1891 до квітня 1892 року) і другий 
(від квітня 1891 до серпня 1892 року) семестри: 
назва предмета, кількість тижневих годин і прі- 
звище викладача (текстову частину цього доку-
мента німецькою і в перекладі українською мовою 
див. табл. 2).

Саме цей документ вказує на факт, без якого не 
обходиться майже жодний біобібліографічний мате-
ріал про Філарета Колессу, – він відвідував також 
лекції відомого австрійського композитора Антона 
Брукнера, а саме курс теорії гармонії, який у покаж-
чику лекцій Віденського університету на 1891/92 ака-
демічний рік мав повну назву: harmonielehre. 
7  Див.: Довгалюк І. Архів Філарета Колесси у Львові. 
Родина Колессів – спадкоємність науково-мистецьких тра-
дицій (з нагоди 140-річчя від дня народження академіка 
Філарета Колесси) : зб. наук. праць та матеріалів. Львів : 
Львівський національний університет імені Івана Франка, 
2013. С. 14–32. 

Принагідно висловлюю вдячність етномузикознавиці 
проф. Ірині Довгалюк та хранителю архіву Яремі Колессі 
за сприяння і допомогу в опрацюванні цього документа.

kenntnis der accorde; vorbereitungen, auflösungen und 
verbindungen derselben nach den fundamentschritten 
in dur. Übungen im bezifferten bass (укр. Теорія гар-
монії. знання акордів: підготовка, розвʼязання та їх 
зʼєднання за основними кроками в мажорі. Вправи 
з фігурного басу). ці знання з музикознавства 
Колесса доповнить згодом (1906 р.) на філософ-
ському факультеті Віденського університету на лек-
ціях Ґвідо Адлера, Макса Дворжака і Макса Дітца.

У біографічному нарисі К. Квітки зазначено 
також, що Філарет Колесса, крім богословських 
студій, диригував хором при греко-католицькій цер-
кві св. Варвари і принагідно відвідував оперний 
театр та інші віденські концерти [16, 410]. Під час 
навчання на теологічному факультеті він цікавився 
словʼянським фольклором (серед іншого й україн-
ським) і записав багато казок та народних мелодій 
у товаришів-теологів і світських студентів, з-поміж 
яких особливо вирізнявся Богдан Лепкий, що саме 
в тому часі (вересень 1891 р.) після закінчення Бере-
жанської гімназії прибув до Відня з метою навчання 
в Академії мистецтв, однак після трьох місяців він, 
за порадою Кирила Студинського, перейшов на філо-
софський факультет і почав студіювати мовознав-
ство та історію літератури у професорів Ватрослава 
Яґіча, Якоба Мінора та ін. [24; 26, 146–148]. Також 
і К. Студинський завершив розпочаті у Львові теоло-
гічні студії у Віденському університеті (1888–1891), 
а в 1891/92 академічному році вивчав додатково 
славістику, історію і класичну філологію; декілька 
місяців потому (жовтень 1892 р.) до Відня на науку 
приїде Іван Франко. Віденський університет, отже, 
набуває особливого значення у розвитку україн-
ської науки та згуртуванні української студентської 
молоді, відтак майбутньої еліти.

У Відні Філарет Колесса долучався також до 
діяльності українського студентського товариства 
«Січ» і співочого товариства «Slovanský zpěvácký 
spolek» [15], яке об’єднувало віденську студентську 
молодь зі слов’янських земель і в репертуарі якого 
були твори М. Вербицького, П. Ніщинського та ін.

Без сумніву, перший період навчання Колесси 
в австрійській столиці особливо позначився на 

залікова книжка студента теологічного факультету Віденського університету  
Філарета Колесси (1891–1892 н. р.)
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його майбутній науковій кар’єрі, педагогічній 
і фольклористичній діяльності. 21-річний юнак, 
з неабияким стартовим досвідом і багажем знань, 
повертається до Львова і вступає на філософський 
факультет Львівського університету (1892–1898). 
Тут під керівництвом професора Омеляна Огонов-
ського (1833–1894) студіював ритміку народних 
пісень, згодом у 1902–1904 роках підготував понад 
50 транскрипцій інструментальної музики й пісень 
з Гуцульщини до книги Володимира Шухевича 
«Гуцульщина»8 і 1905 року завершив монографію 

8  Упродовж 1895–1905 років Ф. Колесса здійснив, особливо 
під впливом творчості О. Нижанківського та М. Лисенка, 
обробки народних пісень-в’язанок «Вулиця» (1895), «Квар-
тети на хор мужеський» (1896; 1898), «Козаки в піснях народ-
них», «Обжинки» (1898), «Наша дума. Українсько-руські 
народні пісні» (1902) «Огляд українсько-руської народної 
поезії» (1905) та ін.

«Ритміка українських народних пісень», що була 
видана 1907 року в Києві за підтримки Івана Франка 
[12]. 1900 року Колесса склав у Львівському універ-
ситеті кваліфікаційний екзамен з української мови 
і класичної філології як обов’язкову умову для вчите-
лювання в тодішніх гімназіях і викладав українську, 
латинську та грецьку мови у Львові (1899–1900), 
Стрию (1900–1901) і Самборі (1901–1906).

Восени 1906 року починається другий віден-
ський період у творчій біографії Філарета Колесси. 
Як гімназійний вчитель він отримав від Мініс-
терства освіти Австро-Угорщини річну відпустку 
і стипендію в розмірі 1000 крон (розпорядження 
від 28 червня 1906 р.) на наукове відрядження для 
поглиблення своїх знань зі славістики й музикознав-
ства та опрацювання історичних, етнографічних 
і музикознавчих матеріалів в університетах, бібліо-
теках й архівах Відня, Берліна і Стокгольма. 

Лопушанський Я. М. Відомий фольклорист і славіст Філарет Колесса як студент і доктор Віденського університету

Таблиця 2
Перший семестр

І. Semester. Vom Oktober 1891 bis April 1892 № 778
Pr. h. dr. laurenz Müllner Christliche Philosophie 6
Pr. h. dr. laurenz Müllner geschichte der scholastischen Philosophie 1
Pr. h. dr. gustav Müller theologia fundamentalis 5
Pr. h. dr. hermann Zschokke historia sacra antiqui testamenti 3
Pr. h. dr. hermann Zschokke hermeneutica biblica 1
Pr. h. dr. hermann Zschokke exegesis in librum Josue 3
Pr. h. dr. hermann Zschokke grammatica linguae hebraicae 2
Pr. h. dr. anton bruckner harmonielehre 2

І-й семестр Від жовтня 1891 р. до квітня 1892 р. № 778
проф. д-р Лавренц Мюльнер християнська філософія 6
проф. д-р Лавренц Мюльнер Історія схоластичної філософії 1
проф. д-р Ґустав Мюллер Основи теології 5
проф. д-р Герман цшокке Священна історія Старого Заповіту 3
проф. д-р Герман цшокке Біблійна герменевтика 1
проф. д-р Герман цшокке Тлумачення книги Ісуса [Навина] 3
проф. д-р Герман цшокке Граматика гебрейської мови 2
проф. д-р Антон Брукнер Теорія гармонії 2

Другий семестр
ІІ. Semester. Vom April 1891 bis August 1892 № 778

Pr. h. dr. laurenz Müllner Christliche Philosophie 6
Pr. h. dr. laurenz Müllner geschichte der scholastischen Philosophie 1
Pr. h. dr. gustav Müller theologia fundamentalis 5
Pr. h. dr. hermann Zschokke historia sacra antiqui testamenti 4
Pr. h. dr. hermann Zschokke exegesis in Jeremiam prophetam 3
Pr. h. dr. hermann Zschokke analytico-exegetica explicatio libri Jonae prophetae et 

Psalmorum selectorum 2

ІI-й семестр Від квітня 1891 р. до серпня 1892 р. № 778
проф. д-р Лавренц Мюльнер християнська філософія 6
проф. д-р Лавренц Мюльнер Історія схоластичної філософії 1
проф. д-р Ґустав Мюллер Основи теології 5
проф. д-р Герман цшокке Священна історія Старого Заповіту 4
проф. д-р Герман цшокке Тлумачення книги пророка Єремії 3
проф. д-р Герман цшокке Аналітико-екзегетичне осмислення книги пророка 

йони та вибраних псалмів 2
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Додаток 1

es wird um deutlich lesbare Schrift ersucht. die organe 
der akademischen behörden sind ermäch-tigt, Nationale 
mit schlecht lesbaren eintragungen zurückzuweisen.

gegenwärtig im I. Semester        

N A t I o N A L e
für außerordentliche hörer der philosophischen fakultät

vor- und Zuname des Studierenden: Philaret Kolessa
vaterland und geburtsort: galizien – tatarsko
Muttersprache, alter: Ruthenisch. geb. am 17. Juni 1871.
Religion, welchen Ritus und konfession: griechisch-katholisch
wohnung des Studierenden: hotel höller,  vII. b[ezirk]
vorname, Stand und wohnort seines vaters: --------------------------------
Name, Stand und wohnort seines vormundes: --------------------------------
bezeichnung der lehranstalt, an welcher der Studierende das  
letzte Semester zugebracht:

k. k. akademisches universität in lemberg

genießt ein                                                    Stipendium
verliehen von hoh[em] k. k. Ministerium für Cult[us] u. 
unterr[icht]

(Stiftung) im betrage von 1000 k. __ h.

unter dem vom 28. vI. 1906,     Z. 20.220.
anführung der grundlage, auf welcher der Studierende die 
Immatrikulation oder Inskription anspricht: Qualificationszeugniss für Mittelschulen

Verzeichnis der Vorlesungen, welche der Studierende zu hören beabsichtigt
gegenstand der vorlesung wöchentliche

Stundenzahl
derselben

Name des
dozenten

eigenhändige unterschrift
des Studierenden, zugleich
bestätigung des empfanges 
der legitimations-karte

geschichte der altkirchenslaw[ischen] literatur  2 Prof. hofrat
dr. Jagić

Über die slaw[ische] wortbildung 1 Prof. hofrat
dr. Jagić

Übungen im slaw[ischen] Seminar 2 Prof. hofrat
dr. Jagić

hegel, Schopenhauer, feuerbach 1 Prof. dr. Jodl
Musikalische Romantik 1 Prof. dr. adler [unterschrift]
erklären und bestimmen von kunstwerken 2 Prof. dr. adler Philaret kolessa

Nr. 1055
erklärung ausgewählter kunstwerke 1 Prof. dr. dvořák
die deutsche und italienische oper bis zur 
Neuzeit

2 dr. dietz

20 / 10. 1906. [unterschrift] 
friedrich Jodl

                     
                   

k. k. universitäts-Quästur
23. x. 1906

in wien

Liquidierung der Quästur
von der bezahlung des kollegiengeldes halb/ganz              Inskriptionsgebühr .......... 3 k -----------h
befreit laut bescheid  vom 19____   Z.___              kollegiengeld .................14 k ------ 70 h

Zusammen...........  18 k -------70 h
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У Віденському університеті Філарет 
Колесса навчався упродовж зимового семестру 
1906/07 навчального року: був надзвичайним слу-
хачем (нім. außerordentlicher hörer) – студент з пра-
вом відвідування окремих курсів – філософського 
факультету. згідно з укла-деним навчальним пла-
ном від 20 жовтня 1906 року, Колесса відвідував 
лекції зі славістики у проф. Ватрослава Яґіча 
(«Історія староцерковної літератури» (2 год.), 
«Про словʼянський словотвір» (1 год.), «Вправи 
у славістичному семінарі» (2 год.)), з філосо-
фії – у проф. Фрідріха йодля (Геґель, Шопенга-
уер, Фойєрбах (2 год.)), з музикознавства – у проф. 
Ґвідо Адлера («Музичний романтизм» (1 год.), 
«Пояснення і визначення мистецьких творів» 
(2 год.)), у проф. Макса Дворжака («Тлумачення 
вибраних мистецьких творів» (1 год.)) та проф. 
Макса Дітца («Німецька та італійська опера до 
сучасності (2 год.)). У реєстраційному формулярі 
зазначено також місце народження, вік, віроспо-
відання, попередній навчальний заклад та адресу 
помешкання у Відні – готель “höller” на вулиці 
burggasse 2 у 7-му (центральному) районі міста 
(транслітерацію оригіналу реєстраційного фор-
муляра9 (німецькою в тогочасній діловій австрій-
ській мові – Nationale) студента філософського 
факультету Філарета Колесси див. додаток 1).

з початком 1907 року Колесса поїхав у наукову 
подорож до Берліна і Стокгольма. У Фонограм-
ному архіві10, історія заснування якого розпочалася 
1900 року при Психологічному інституті Берлін-
ського університету ім. Фрідріха Вільгельма, він 
познайомився з новітніми методами музичної етно-
графії, прин ципами порівняльного музикознавства 
та його представниками – е.-М. Горнбостелем11 
й О. Абрагамом12. Крім того, доповнював знання 
з контрапункту (від лат. punctum contra punctum – 
крапка проти крапки, тобто нота проти ноти – 
одночасне поєднання декількох мелодійних ліній) 
як важливої ділянки теорії музики.

У Стокгольмі Філарет Колесса досліджу-
вав у Державному архіві матеріали до історії  
Козаччини (1709–1721 рр.), які згодом використав  

9 Документ опрацьовано з книги реєстрів, що зберіга-
ється у фондах архіву Віденського університету: archiv der 
universität wien. Nationale der Studierenden der Philosophischen 
fakultät. wintersemester 1906/07.
10  Берлінський фонограмний архів, який сьогодні є части-
ною відділу етномузикознавства етнологічного музею 
в Берліні, належить до найважливіших установ у світі, 
де збираються і зберігаються звукові документи тради-
ційної музики з усього світу. загалом архів налічує понад 
150 тисяч записів.
11  еріх Моріц фон Горнбостель (erich Moritz von hornbostel, 
1877, Відень – 1935, Кембридж) – австрійський етномузи-
кознавець, один із засновників етномузикознавства. У 1906–
1933 роках – директор Фонограмного архіву в Берліні.
12  Отто Абрагам (otto abraham, 1872–1926) – відомий 
німецький психолог, зокрема в галузі музичної психології. 
Вивчав медицину та природничі науки в Берліні. 1894 р. 
отримав докторський ступінь і від 1896 року працював 
асистентом у Берлінському Психологічному інституті під 
керівництвом Карла Штумпфа (Carl Stumpf, 1848–1936). 
Разом з еріхом Моріцем фон Горнбостелем керував фоно-
грамним архівом.

у фольклористичних працях, зокрема у книзі  
«Українська усна словесність» (1938)13.

з Віднем, другим періодом, пов’язана також 
участь Філарета Колесси в ІІІ-у музикознавчому 
конгресі Міжнародного музичного товариства 
(25–29 травня 1909 р.) з нагоди століття від дня 
смерті видатного австрійського композитора, пред-
ставника віденської класичної школи йозефа Гайдна 
(franz Joseph haydn, 1732–1809). На цій конференції, 
що відбувалася під патронатом імператора Франца 
йозефа І, Колесса виступав з великою (37 хв.) допо-
віддю «Мелодика і ритміка українських (малорусь-
ких) речитативних співів, так званих козацьких 
пісень» (Über den melodischen und rhythmischen 
Aufbau der ukrainischen (kleinrussischen) rezitierenden 
Gesänge, der sogenannten Kosakenlieder). Одночасно 
був він як гімназійний професор офіційним пред-
ставником від етнографічної комісії Наукового това-
риства ім. Шевченка у Львові, рівно ж як і професор 
музичного ліцею Іґнац Фурман, делегат від “koło 
Muzyczne” (Музичне коло) у Львові. Серед учасни-
ків конгресу були також проф. Олександр Колесса 
(на той час посол до Австрійського парламенту), 
директор консерваторії Галицького музичного това-
риства Мечислав Солтис (1863–1929) та ін. 

Усі матеріали конгресу (детальний звіт, що міс-
тив відомості про склад почесного, організаційного, 
пресового, фінансового загального та інших коміте-
тів, офіційних представників з Європи, Америки та 
Азії, членів Президії, список усіх учасників (членів) 
конгресу, програму і регламент конгресу протокольні 
записи п’яти секційних засідань і, найголовніше, 
доповіді референтів) були цього ж року опубліко-
вані окремим виданням під назвою «Святкування 
сторіччя Гайдна. III-й Конгрес Міжнародного музич-
ного товариства. Відень, 25 – 29 травня 1909 року»14. 
Розлога доповідь Філарета Колесси (с. 276–296), яка, 
крім тестової частини (характеристика кобзарського 
мистецтва в Україні, стильові ознаки дум, джерела 
їхнього походження тощо), містила багато нотних 
прикладів, п’ять додатків (нотні варіанти «Думи про 
втечу трьох братів з Азова» у виконанні кобзарів з Пол-
тавщини (Михайло Кравченко (1858–1917), Микола 
Дубина (1852–1908) (?), Платон Кравченко (точних 
дат народження і смерті не встановлено)) і лірника 
Антіна Скоби (1853–1908)15, а також фото Михайла 
Кравченка з бандурою), лягла згодом в основу його 
дисертаційної праці у Віденському університеті.

13  Інформацію стосовно перебування Ф. Колесси в Берліні й 
Стокгольмі використано з названих праць К. Квітки та С. Грици 
і доповнено власними культурознавчими коментарями.
14  Повна назва видання: haydn-Zentenarfeier. unter dem  
a. h. Protektorate Seiner kais. u. kön. apost. Majestät franz 
Joseph I. III. kongreß der Internationalen Musikgesellschaft. 
wien, 25. bis 29. Mai 1909. bericht vorgelegt vom wiener kongre- 
ßausschuß. wien – leipzig, 1909, 690 S.
15  Назви додатків німецькою мовою: die einteilung der in den 
Rezitation M. kravčenkos vorkommenden Phrasen; Rezitation 
des Michael kravčenko aus Soročynci (duma von der flucht 
der drei brüder aus der asover- gefangenschaft); Rezitation 
des Plato kravčenko aus Šachworostiw (duma von der flucht 
der drei brüder aus der asover- gefangenschaft); Rezitation des 
leierspielers anton Skoba aus bohačka (duma von der flucht 
der drei brüder aus der asover- gefangenschaft); Rezitation des 
Nikolaus dubyna aus Rešetyliwka (duma von der flucht der drei 
brüder aus der asover- gefangenschaft).

Лопушанський Я. М. Відомий фольклорист і славіст Філарет Колесса як студент і доктор Віденського університету
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Додаток 2

Hohes Dekanat der philosophischen Fakultät der k. k. Universität in Wien!
der ergebenst gefertigte bittet um Zulassung zu den strengen Prüfungen behufs erlangung des philosophischen 
doktorgrades aus slavischer Philologie und altertumskunde in verbindung mit geschichte des Mittelalters und 
Neuzeit, 
und legt bei:

1. taufschein,
2. Maturitätszeugnis,
3. absolutorium,
4. Curriculum vitae,
5. dissertation “Über die form der ukrainischen (kleinrussischen) rezitierenden gesänge” in einer ausführlichen 
ruthenischen (S. I–lII) und kürzeren deutschen fassung (S. lxxII–lxxxII) sammt den vergleichenden tabellen (S. 
lIII–lxIx), die beiden fassungen angehören.
der Inhalt dieser dissertation deckt sich mit dem beigelegten Referate:
6. “Über den melodischen und rhythmischen aufbau der ukrainischen (kleinrussischen) rezitierenden gesänge, der 
sogenannten “kosakenlieder”.
als beilagen werden vom gefertigten auch andere seine wissenschaftlichen abhandlungen hinzugefügt:
7. “Rhythmik der ukrainischen volkslieder” (Separatabdruck aus den Mitteilungen der Ševčenko-gesellschaft der 
wissenschaften).
8. “osterlieder-Melodien“ von Phonographenwalzen niedergeschrieben, nebst erläuterung ihres rhythmischen 
aufbaues und einer einleitenden abhandlung.
9. “bemerkungen über das Sammeln und harmonisieren ukrainischer volkslieder”.
10. “Zur frage über den ukrainischen volkslieder-Stil”.
11. Materialien zur geschichte des kosakentums 1709–1721, gesammelt im schwedischen Staatsarchiv in Stockholm.
12. disposition der xenophonteischen denkwürdigkeiten über Sokrates.
von populär-wissenschaftlichen Publikationen des gefertigten werden folgende beigefügt:
13. “Übersicht der ukrainisch-ruthenischen volksdichtung”.
14. “Über den gegenwärtigen Stand der liederdichtung des ukrainischen volkes”.
15. “unser Sinnen”, eine Sammlung von 50 harmonisierten ukrainisch-ruthenischen volksliedern.

wien, am 11. Iv. 1911.
Philaret kolessa
k. k. gymnasialprofessor in lemberg
a. golombgasse 7. II. [41]

Вельмиповажний деканате 
філософського факультету і.-к. університету у Відні!

Шанобливо нижчепідписаний просить допуску до строгих екзаменів для отримання ступеня доктора 
філософії зі слов’янської філології та античності в поєднанні з історією середніх віків і нового часу і 
додає:

1. Свідоцтво про хрещення,
2. Атестат зрілості,
3. Абсолюторіум,
4. життєпис,
5. Дисертацію “Про форму українських (малоруських) речитативних пісень” у повному рутенському (с. I–lII) 
та скороченому німецькому варіантах (с. lxxII–lxxxII) разом із порівняльними таблицями (с. lIII–lxIx), 
які належать двом версіям.
зміст цієї дисертації відображений у доданому рефераті:
6. “Про мелодику і ритміку українських (малоруських) речитативних співів, так званих „козацьких пісень”.
Нижчепідписаний додає також інші наукові праці:
7. “Ритміка українських народних пісень” (відбиток із записок Наукового товариства ім. Шевченка).
8. “Мелодії гаївок”, записані фонографічними циліндрами, з поясненням їх ритмічної будови і вступною стат-
тею.
9. “Кілька слів про збирання та гармонізування українських народних пісень”.
10. “До питання про український народнопісенний стиль”.
11. Матеріали з історії козаччини 1709–1721 років, зібрані у Шведському державному архіві в Стокгольмі.
12. Структура Ксенофонтових мемуарів про Сократа.
з науково-популярних публікацій нижчепідписаний додає такі:
13. “Огляд українсько-руської народної поезії”.
14. “Погляд на теперішній стан пісенної творчости українського народу”.
15. “Наша дума”, збірка 50 гармонізованих українсько-руських народних пісень.

Відень, 11 квітня 1911 р.
Філарет Колесса,
і.-к. гімназійний професор у Львові,
вул. А. Голомба, 7, II.
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Додаток 3

Curriculum vitae 
Philaret Kolessa, k. k. Professor an der filiale des akademischen (ruthenischen) gymnasiums in lemberg, Sohn eines 

gri[echisch]-kath[olischen] geistlichen, im J[ahre] 1871 im dorfe tatarsko, bez. Stryj geboren, absolvierte das gymnasium in 
Stryj im J[ahre] 1891; sodann in das wiener geistlichenseminar aufgenommen besuchte er  an der dortigen universität unter 
anderen auch die vorlesungen des bekannten Symphonisten  a. bruckner. Nach einem Jahre auf die philosophische fakultät 
der lemberger universität übergangen, die er in den Jahren 1892–96 besuchte, hörte er hauptsächlich vorlesungen aus der 
ruthenischen, slavischen und klassischen Philologie und ukrainischen geschichte, und legte eine ganze Reihe von arbeiten und 
Referaten im ukrainischen (ruthenischen) und philologischen Seminar vor.

Im J[ahre] 1899 machte er die lehramtsprüfung aus der ukrainischen (ruthenischen) Sprache und klassischen Philologie. als 
lehrer tätig seit dem Jahre 1898 an dem gymnasium in lemberg, Stryj und Sambor.

Nachdem er vom k. k. unterrichtsministerium einjährigen urlaub und ein Stipendium erhalten, unternahm er im Jahre 1906 
eine Studienreise zur weiteren ausbildung. während dieser Zeit besuchte er als außerordentlicher hörer der universität zu wien 
die vorlesungen des Prof. adler aus der Musikgeschichte und des Prof. Jagić aus der slavischen Philologie und hielt im slavischen 
Seminar eine vorlesung über die entwicklung der silbenzählenden versifikation in der mittleren Periode der ukrainischen 
(ruthenischen) literatur. Seinen aufenthalt in Stockholm im frühjahr 1907 benützte er zur Sammlung von Materialien zur 
geschichte des kosakentums im dortigen Staatsarchiv, hierauf hielt er sich in berlin auf, um im psychologischen Institut der 
dortigen universität die neuesten Methoden der musikalischen ethnographie eingehender kennen zu lernen.

Im J[ahre] 1907 nach lemberg transferiert, wirkt er bisher als lehrer der ukrainischen (ruthenischen) Sprache an der filiale 
des akademischen (ruthenischen) gymnasiums. auf grund seiner wissenschaftlichen arbeiten wurde er am 22. dezember 1909 
zum wirklichen Mitglied der Ševčenko-gesellschaft der wissenschaften in lemberg gewählt. für seine tätigkeit als komponist 
wurde er zum ehrenmitglied des lemberger, Stanislauer und berežany’er Sangvereins “bojan” ernannt.

außer der beigelegten wissenschaftlichen arbeiten bereitete er folgende Materialiensammlungen vor: 1). volksglauben 
im untergebirge (“Pidhirje”) im dorfe Chodovyči (ethnogr[aphische] Sammlung, v. bd., S. 76–98); 2). huzulenmelodien 
(„huzulščyna” des vlad. Šuchevyč, III. t[ei]l., S. 83–100), 3). Sammlung von fabeln und Märchen aus dem dorfe Chodovyči 
(übergeben der ethnogr[aphischen] kommission der Ševčenko-gesellschaft der wissenschaften).

er schrieb auch Rezensionen für die Mitteilungen der Ševčenko-ges[ellschaft] der wissenschaften, den “literatur-
wissenschaftlichen boten“ (“literaturno-naukovyj vistnyk”) und für “djilo”. außerdem gab er eine ganze Reihe harmonisierter 
volkslieder heraus (“Naša duma” 1902, “Ščedrivky” 1893, “hajivky” 1901, “obžynky” 1898, “vulycja” 1896, “kosazki pisnji” 
1897, “lemkivski spivanky” 1895), und wurde mit dem erlaß des hohen k. k. Ministeriums für kultus und unterricht vom 3. 
vIII. 1909, Z. 36102 zum Mitglied des arbeitsausschusses für das Sammeln der ruthenischen volkslieder ernannt, welche in der 
Publikation “volkslied in Österreich“ erscheinen sollen.

[ohne unterschrift] [41]

життєпис
Філарет Колесса, і.-к. професор філії академічної (рутенської) гімназії у Львові, син греко-католицького священ-

ника, народився в селі Татарське Стрийського повіту 1871 року, закінчив Стрийську гімназію у 1891 році. Після того 
був зарахований до Віденської духовної семінарії і відвідував там же в університеті також лекції відомого симфоніста 
А. Брукнера. через рік він перевівся на філософський факультет Львівського університету, який відвідував між 1892 і 
1896 роками. Він слухав лекції переважно з руської, словʼянської і класичної філології та української історії, а також 
подав цілий ряд праць і рефератів українською (рутенською) мовою у філологічному семінарі.

У 1899 році склав кваліфікаційний екзамен з української (рутенської) мови та класичної філології. з 1898 року пра-
цював учителем гімназії у Львові, Стрию та Самборі.

Отримавши річну відпустку і стипендію від і.-к. Міністерства освіти, відправився у 1906 році в навчальну подорож 
для підвищення кваліфікації. Упродовж цього часу він як екстраординарний слухач Віденського університету відвіду-
вав лекції професора Адлера з історії музики та професора Яґіча зі слов’янської філології та прочитав лекцію у славі-
стичному семінарі про розвиток силабічного віршування у середній період української (рутенської) літератури. Своє 
перебування у Стокгольмі навесні 1907 року він використав для збору матеріалів з історії козацтва в тамтешньому 
державному архіві. Після цього перебував у Берліні, щоб детальніше познайомитися з новітніми методами музичної 
етнографії у Психологічному інституті тамтешнього університету.

У 1907 р. переведений до Львов, де працював учителем української (рутенської) мови у філії академічної (рутен-
ської) вищої школи. На основі наукової діяльності 22 грудня 1909 року обраний дійсним членом Наукового товариства 
імені Шевченка у Львові. за свою композиторську діяльність став почесним членом Львівського, Станіславського та 
Бережанського співочого товариства «Боян».

Крім наукових праць, що додаються, підготував такі збірники матеріалів: 1) Народні вірування у Підгірʼї («Під-
гірє») у с. ходовичі (етнографічний збірник, т. v, с. 76–98); 2) Гуцульські мелодії («Гуцульщина» Вол. Шухевича, ч. ІІІ, 
с. 83–100); 3) збірник байок і казок з села ходовичі (передано етнографічній комісії Наукового товариства ім. Шевченка).

Писав також рецензії для «записок» Наукового товариства ім. Шевченка, «Літературно-наукового вісника» та 
«Діло». Видав також цілий цикл гармонізованих народних пісень («Наша дума» (1902), «Щедрівки» (1893), «Гаївки» 
(1901), «Обжинки» (1898), «Вулиця» (1896), «Козацькі пісні» (1897), «Лемківські співанки» (1895)) і був призначений 
указом і.-к. Міністерство культури від 3. vIII 1909 року, № 36102 членом робочої комісії для збирання рутенських 
народних пісень, які мають вийти у виданні «Народна пісня в Австрії»16.

1[без підпису]

16  Проект Австрійського уряду «Народна пісня в Австрії» (das volkslied in Österreich) започаткований 1902 року. До його 
реалізації були залучені Філарет Колесса, Осип Роздольськй, Станіслав Людкевич  і Богдан Вахнянин для збирання галицько- 
руських народних пісень, що мали увійти до окремого тому. з початком Першої світової готова до друку книга залишилася 
у рукописі (Примітка моя. – Я. Л.). Див.: dovhaljuk I. das Projekt “das volkslied in Österreich” und filaret kolessa. Jahrbuch des 
österreichischen Volksliedwerkes. wien, 2004/2005. bd. 53–54. S. 134–151.
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Додаток 4

Philosophische Fakultät Wien
Professoren-Kollegium.

BEURTEILUNG DER DISSERTATION
des cand. phil.

gymnasialprof. Philaret kolessa über “Über den melodischen und rhythmischen 
aufbau der ukrainischen (kleinruss[ischen]) rezitierenden gesänge, 

der sog[enannten] “kosakenlieder”.
dem kandidaten ist es so zusagen noch in der 12. Stunde gelungen, einige kosakenlieder oder dumen in Russland 

phonographisch aufzunehmen und, soweit es sich um ihre formale, insbesondere akustische Seite handelt, wissenschaftlich zu 
bearbeiten. es ist zwar auch schon früher die aufmerksamkeit der forscher darauf gelenkt worden, aber man hat in der Regel immer 
nur die gesänge eines kobsaren berücksichtigt, weshalb man nicht zu richtigen Resultaten kommen konnte. der erforschung 
der kleinrussischen dumen hat der kandidat schon mehrere arbeiten, die auch in druck erschienen sind, gewidmet und es 
hat der wissenschaft dadurch wesentliche dienste geleistet, insbesondere auch durch die als dissertation vorliegende arbeit.

er hat hier tatsachen konstatieren können, zu denen er zwar auf grund des Studiums der kleinrussischen dumen gekommen 
ist, die aber jedenfalls eine mehr allgemeine galtung haben werden. dahin gehört insbesondere der Satz, dass die form der 
duma vom Sänger eigentlich erst im Moment des Singens gegeben wird, so dass das Rezitieren der kosakenlieder einer 
Improvisierung sehr nahe kommt. es gibt also eigentlich kein einförmiges Schema, das jede Strophe eine andere gestaltung 
erfährt, und auch keine Spur von einförmigen versfüssen (anders jedoch die epen anderer völker). er zeigt auch, dass es 
eine grosse verwandtschaft der kosakenlieder mit der ältesten Schichte der volkslieder, einen Zusammenhang gibt, was sehr 
wichtig ist. auch auf die schon früher konstatierte beeinflussung der ukrainischen kosakenlieder seitens der südslav[ischen] 
heldenlieder geht er näher ein. 

die arbeit berechtigt als eine erwünschte bereicherung unserer kenntnisse der ukrainischen epischen gesänge zu den 
weiteren Schritten behufs erlangung des philosophischen doktorgrades.

wien, den 18. Mai 1911                                               [Unterschrift] vondrak
                                                                                               [Unterschrift] Rešetar [41]
__________________________________________________________________________________________________

Bei Begutachtung ist es ausdrücklich hervorzuheben, wenn die betreffende Abhandlung vermöge ihrer wissenschaftlichen 
Qualität das Maß des Gewöhnlichen weit übertrifft und die Eignung zur selbständigen Forschung in exceptionell ausgezeichneter 
Weise dartut.

Філософський факультет, Відень
Професорська колегія

ВІДГУК ПРО ДиСЕРТАЦІЮ
канд. філософії,

гімназійного проф. Філарета Колесси на тему «Про мелодику і ритміку українських (малоруських)  
речитативних співів, так званих “козацьких пісень”».

Кандидату вдалося, так би мовити в останню мить, фонографічно записати деякі козацькі пісні чи думи в Україні17 

і науково опрацювати їх з формальної, особливо акустичної сторони. На це звертали увагу дослідники й раніше, однак, 
як правило, вони брали до уваги лише пісні одного кобзаря, а тому не могли досягти правильних результатів. Дослі-
дженню малоруських дум кандидат присвятив уже кілька праць, які також вийшли друком, і в такий спосіб зробив 
значний внесок у науку, особливо поданим дисертаційним дослідженням.

Тут він зміг викласти факти, до яких дійшов на основі свого дослідження малоруських дум, але які в усякому разі 
матимуть більш загальне застосування. Сюди, зокрема, належить твердження, що форма думи фактично надається спі-
ваком лише в момент співу, тому декламування козацьких пісень дуже наближається до імпровізації. Отже, фактично 
немає єдиного зразка, в якому кожна строфа мала б різне оформлення, а також жодних слідів однорідних віршових 
основ (однак епоси інших народів різні). Він також показує, що існує велика спорідненість, зв’язок між козацькими 
піснями та найдавнішим пластом народних пісень, що є дуже важливо. Він також детальніше аналізує вплив південно-
слов’янських героїчних пісень на українські козацькі пісні, про що вже було сказано раніше.

Як бажане збагачення наших знань про українські епічні пісні, праця дає право робити подальші кроки до здобуття 
ступеня доктора філософії.

     Відень, 18 травня 1911 р.     [підпис] Вондрак
                                                                                             [підпис] Решетар
__________________________________________________________________________________________________

Під час рецензування необхідно особливо підкреслити, якщо наукова якість дисертації значно перевищує стандарт 
і демонструє її придатність для незалежного дослідження у винятково особливий спосіб.

***
1

17  В оригінальному тесті зазначено ‚Russland‘, ймовірно, з огляду на належність тогочасних регіонів України до Російської 
імперії (примітка моя. – Я. Л.)
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Таблиця 3

Rigorosenprotokoll 3190 [41]
datum Praes. am 11. april 1911, Z. 1260
Namen Philaret Kolessa
alter, heimat geboren am 17. Juli 1871 zu tatarsko in galizien.
gymnasium Maturitätszeugnis  des gymnasiums zu Stryj, vom 16. Juli 1891.
universität vom wintersemester 1892/3 bis Sommersemester 1896 an der phil[osophischen] fakultät der 

universität zu lemberg.
abhandlung “Über die form der ukrainischen (kleinrussischen) rezitierenden gesänge”

                    approbiert am 18. Mai 1911
Unterschrift (emil Reisch)

Referenten Professor dr. vondrák, 
         „       „   R[itter] v[on] Rešetar 

Zweistündige
Prüfung

abgehalten am 7. Juli 1917. 
ausgezeichnet                             vondrák
ausgezeichnet                             Rešetar
ausgezeichnet                             Jireček
              einstim[m]ig mit auszeichnung approbiert.
                   [Unterschrift] alfons dopsch

einstündige
Prüfung

abgehalten am 19. Jan.  1918
genügend                    Unterschrift (Stöhr)           
genügend                    Unterschrift (Reininger)
        einstim[mig] approbiert                   [Unterschrift] eduard brückner 

Promoviert 21. / III. 1918

Протокол строгих екзаменів 3190
Дата 11 квітня 1911,  ч. 1260.
Імʼя і прізвище Філарет Колесса
Вік, батьківщина нар. 17 червня 1871 року в с. Татарське в Галичині
Гімназія Атестат зрілості Стрийської гімназії від 16 липня 1891 р.
Університет Від зимового семестру 1892/93 н. р. до літнього семестру 1896 н. р. – 

філософський факультет Львівського університету

Наукове дослідження «Про форму українських (малоруських) речитативних співів»
Апробовано  18 травня 1911 р.

підпис (еміль Райш)

Рецензенти проф. д-р Вондрак
„ _ _ _ _ „ фон Решетар

Двогодинний екзамен Складений 7 липня 1917 р.
відмінно    (підпис) Вондрак
відмінно    (підпис) Решетар                                   
відмінно    (підпис) їречек18

Схвалено одноголосно з відзнакою     (підпис) Альфонс Допш

Одногодинний екзамен Складений 19 січня 1918 р.
задовільно        (підпис) Штер                                                  
задовільно        (підпис) Райнінґер
Схвалено одноголосно                           (підпис) едуард Брюкнер

Промоція 21 березня 1918 р.

1

18 Константін їречек (konstantin Josef Jireček, 1854 –1918) – австрійський історик і славіст чеського походження. Фундатор 
балканології та візантології і в 1907–1918 роках директор Інституту східноєвропейської історії Віденського університету. 
Автор низки праць з історії Балкан, зокрема “Історія болгар” (Прага 1876) німецькою (“Geschichte der Bulgaren” (586 с.) 
і  чеською (“Dějiny národa Bulharského” (536 с.) мовами та “Історії сербів” німецькою мовою (“Geschichte der Serben”)  
у 2-х томах (Т. 1: До 1371 (Ґота 1911, 442 с.), Т. 2: 1371–1537 (Ґота 1918, 288 с.).
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Третій віденський період Філарета Колесси, 
доволі тривалий і переривчастий з огляду на очіку-
ваний результат, пов’язаний головно з апробацією 
дисертації, складанням двох строгих екзаменів 
(ріґорозів) та отриманням ученого ступеня доктора 
філософії. 11 квітня 1911 року Колесса звертається 
до деканату філософського факультету Віденського 
університету з відповідним клопотанням (текст 
клопотання в оригіналі та перекладі на українську 
мову19 див. додаток 2).16 

з-поміж долучених до клопотання документів 
особливо цінним джерелом для вивчення життє-
вого і творчого шляху Філарета Колесси є власно-
руч написана автобіографія (транслітерацію німець-
кою мовою зі збереженням особливостей оригіналу 
і переклад українською див. додаток 3). 

здобуття докторського ступеня філософії (чи інших 
наук) регламентовано розпорядженням Міністра 
освіти від 15 квітня 1872 року для університетів коро-
лівств і коронних земель, представлених в Австрій-
ському парламенті [30, 21–28]. Після подання заяви 
до деканату чи колегії професорів декан призначав 
двох рецензентів для оцінювання поданої дисертації 
і встановлював відповідний часовий термін для пере-
вірки наукової цінності дисертації.

Рецензентами дисертаційної праці Філарета 
Колесси призначено двох професорів –17Вацлава 
Вондрака20 (václav vondrák, 1859–1925) і Мілана 
Решетара2118(Milan von Rešetar, 1860–1942). Обидва 
рецензенти були одностайними щодо своєї ухвали 
й подали в деканат факультету 18 травня 1911 року 
письмовий відгук (текст документа німецькою 
мовою та переклад українською див. додаток 4).

Після схвального відгуку професорів В. Вон-
драка і М. Решетара дисертацію Колесси вважали 
апробованою, що й означало допуск до фінального 
19 Переклад цього і наступних документів з покликанням на 
архів Віденського університету належить автору статті. з висо-
кою ймовірністю всі документи публікуються тут уперше.
20 чеський філолог-славіст. Вивчав романську і словʼян-
ську філологію у Віденському університеті. Приват-доцент 
(1893), екстраординарний (1903) й ординарний (1910) про-
фесор Віденського університету. Автор фундаментальних 
досліджень з граматики церковнослов’янської мови, порів-
няльної граматики слов’янських мов, двох церковнослов’ян-
ських хрестоматій.
21 Сербохорватський лінґвіст, нумізмат й історик літератури. 
Приват-доцент (1895), екстраординарний (1904) й ординар-
ний (1910–1918) професор славістики Віденського універ-
ситету. Особливу наукову цінність мають його нумізматичні 
дослідження і видання рагузьких поем і п’єс епохи Відро-
дження та бароко. з позиції сьогодення чи не найбільшим 
його досягненням залишається всеохопна лінґвоісторична 
наукова праця про молізансько-словʼянську (молізансько- 
хорватську) мову.

етапу – складання ріґорозів. Як правило, дисертанти 
мали кілька тижнів на підготовку строгих екза-
менів з невеликим часовим інтервалом і успішно 
завершували шлях здобуття докторського ступеня. 
У випадку Філарета Колесси обставини склалися 
по-іншому: він повертається до Львова і продовжує 
тут педагогічну й наукову діяльність. 

з початком Першої світової війни Філарет 
Колесса з родиною емігрує до Відня (1914–1918), 
і на цей період, який безсумнівно може слугувати 
предметом окремого дослідження, припадають його 
два усні строгі екзамени. Перший, двогодинний 
екзамен зі словʼянської філології та історії старо-
давнього світу Колесса склав 7 червня 1917 року 
(до слова, кожен з трьох екзаменаторів – В. Вон-
драк, М. Решетар і К. їречек – оцінив його відповідь 
на відмінно). Другий, одногодинний екзамен з філо-
софії, що відбувся 19 січня 1918 року, був складні-
шим, позаяк обидва екзаменатори – Адольф Штер 
(adolf Stöhr, 1855–1921) і Роберт Райнінґер (Robert 
Reininger, 1869–1955) – одноголосно оцінили відпо-
відь Колесси на «задовільно» (нім. genügend) (про-
токол строгих екзаменів німецькою і переклад укра-
їнською див. табл. 3).

Урочиста церемонія присвоєння наукового ступеня 
і вручення диплома доктора філософії (німецькою 
мовою цей академічний акт називається ‚Promotion‘) 
відбулася 21 березня 1918 року.

Висновки і перспективи дослідження. 
Викладений у межах статті матеріал, що базується 
на архівних документах Віденського університету, 
промовисто свідчить про його роль і значення 
в життєвому літописі Філарета Колесси. Наукова 
кар’єра і творча біографія українського етнолога, 
фольклориста і музикознавця, славіста значною 
мірою формувалися у Відні. Низка висвітлених 
рукописів дають змогу виокремити три фрагмен-
тарні періоди перебування Колеси в австрійській 
столиці, які з огляду на їхній зміст і постав-
лені цілі можна класифікувати як теологічний  
(1891–1892), філософсько-мистецький (1906–1909)  
і докторський (1911–1918). Майже не вивченою 
(крім здобуття диплома вченого ступеня док-
тора філософії) залишається, однак, діяльність 
Філарета Колесси в період його еміграції у Відні 
в 1914–1917 роках. Філарет Колесса був активним 
популяризатором української народної пісенної 
творчості, в німецькомовному просторі зокрема: 
його фольклористичні матеріали й наукові роз-
відки, опубліковані чи рецензовані в австрійських 
часописах, можуть слугувати цікавим предметом 
майбутніх досліджень.
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